
МОСГОРСПРЛВКА МОССОВЕТА 
Отдел газетных вырезок

Ьл. Кирова 26/6 Телефон 96-69

Вырезка ил газеты Л И Т Е Р А Т У Р Н А Я  ГА З Е Т А

от

М осква Газета №

М. ГРИНБЕРГ

«Абесалом и Этери»
Премьера в Большом театре

V
Об атом спектакле можпо написать во­

сторженную статью, расточая непомерные 
похвалы и творчеству Палиашвили, и 
Большому театру, и режиссеру Симонову, 
и другим его создателям п участникам. По 
пам не хочется делать этого, —  это шло 
бы прежде всего вразрез со всем стилем л 
характером нового спектакля. Ибо «Абсеа- 
лом и Этери» так же, как и два его глав­
ных героя, кажутся нам олицетворением 
скромности, необычайного благородства 
вкуса, какой-то особой чистоты и целомуд­
ренности.

По этим чертам мы распознаем пстпппос 
произведений искусства: оно всегда чуж­
дается крикливой позы, всяческой фаль­
ши, «оиертей» мишуры и внешнего блес­
ка.

Такое произведенію искусства —  «Або- 
салом и Этери». Такова прежде всего сама 
онера Палиашвили— создание поистине ге­
ниальное. Ее сюжет, заимствованный из 
древногрузииского сказания «ІЭтсрпаип», 
полон поэзии и сказочной романтики. По 
эти сказочность и романтика глубоко реа- 
янстичпы. «Абосалом и Этери» —  поэма 
любви и смерти. Тема ее —  мигрирую­
щая, существующая во множестве вариап- 
тов, тема о Ромео и Джульетте, тема, ко­
торую мы встречаем и в узбекской сказ­
ке о Фархадо к Ширни, и в киргизской 
легенде об Айчурок и Ссметоо.

•Композитор 3. Палиашвили музыкальпо 
воссоздал «Абосалом и Этери» как лприко- 
впическоо народпоо сказание. Его опера по 
существу —  ораторпя. Как в ораторпи, 
музыка «Абесалома» раскрывает драмати­
ческий смысл событий, почти не прибегая к 
изобразительной жанровой музыкальной 
живописи, и, собствеипо говоря, даже по 
рассчитывая на сценическую иллюстрацию.

«Абосалом и Этери» можно было бы толь­
ко слушать.

Вокальная часть в «Абосаломо» преоб­
ладает над чисто оркестровой. Молодиче-» 
скос богатство «Абесалома» пеисчщтаемо. 
Как моппіая, величавая река, медлительно 
и спокойно несущая свои воды,— плавно, 
в нснрорыиаюіцпмся мелодическом движе­
ния льотсл чудесная музыка Палиашвили, 
Все в пей напевно, все папосио стихией 
грузинского мелоса.

Хоры —  лучшее в музыке оперы Па­
лиашвили. Они лают образ народа с пора­
зительной правдивостью и художественной 
силой. Болсо скупо и по столь рельефно 
музыкально обрнсовапы ипдивидуальпые 
герои онеры —  в особенности Этери. В 
некоторые же момопты — мы имеем в ви­
ду, например, арию Абесалома в Ш  дейст­
вии, вообщо несколько «нуччипиевскую»—  
музыка даже теряет в какой-то море свою 
национальную нсносре.дстиеіпгость и обая­
ние и сбивается иа европейский «опер­
ный» стиль. Все ото, понятно, ио может 
нисколько пзиешггь пятого отношения к 
замечательному произведению оперпого ис­
кусства. «Абесалом и Этери»— жемчужи­
на мирового оперного искусства.

Говорят, что акторы Большого театра 
в «Абссаломо» ощо не овладели грузин­
ской «спецификой». Па наш взгляд, это 
пе совсем верно. Жаль, конечно, что охот­
ники в 1-й картине прыгают со скал 
еще недостаточно «по-грузнпски». Однако 
дело ведь не в этом. Вопрос куда более 
сложен и трудеп. Водь в даппом случае 
речь идет о постановке грузинской опоры 
в советском русском театре. Верно пере­
дать пацяопальную форму, национальную 
маперу исполпеппя —  это значит верна 
передать художественные идеи произведе­
ния и памероиия его автора. Означает ли

Государственный акадомический Большой театр СССР поставил опору композитора 3 . П. Палиашвили «Абесалом 
Этери». На снимке: сцена четвертого акта оперы.

это, что, ставя «Абосалома», Большой те­
атр должен был дать простую фотографи­
ческую копию с постановки тбилисского 
театра? Иными словами —  должен был 
отказаться от своего собственного стиля, 
от своей творческой манеры? Думается, 
что нот. И но только оттого, что настоя­
щее искусство не терпит копий. Огромную 
ценность представляет спектакль «Абсса- 
лом и Этери» в Большом тсатро именно 
потому, что мы находим здесь гармонич­
ное соединение двух культур, их взаим­
ное оплодотворение. Скажем прямо, —  то, 
что внесли актеры Большого театра в ин­
терпретацию «Абесалома и Этери», на наш 
взгляд, но только но исказило и пе обед- 
пыло национальный грузинский стиль опе­
ры, по в какой-то мере обогатило ого. 
Русская речь, русская манера вокализа­
ции, русские хореографические традиции 
(грузинские тапцы, исполняемые солиста­
ми Семеновой, Кузнецовым, Кошос и веем 
балетом, —  на наш взгляд, превосходны), 
все это прядало новые, своеобразный и яр- 
кио краски споктаклю грузинской оперы. 
Наблюдать это ппторссно и поучительно, 
так же, как интересно и поучительно по- 
слушать, скажем, «Евгения Онегина» Чай­
ковского в иптерпротации грузииского 
опорного театра. Это отнюдь по призыв к 
нивелировке стилей, в отказу от нацио­

нального своеобразия. Речь идет лишь о 
процессе синтезирования национальных 
культур, процессе естественном, ноизбеж- 
пом, идущем в пашей страпе уже давно, 
чрезвычайно важном и плодотворном.

Ц вот если с этих позиций оцепиваіь 
последнюю работу Большого тоатра, то 
пужио нризпать, что театр дал пе только 
спою интересную и глубокую трактовку 
«Абосалома и Этери», ио и что трактовка 
эта п целом убедіітсльпо передаст пацио- 
нальпый колорит оперы Палиашвили. При­
глядываясь внимательнее) и детальнее раз­
бирая спектакль, видишь, что, конечно, 
не все еще в этом смысле завершено. Мно­
гое слю паходнтея в процессе формирова­
ния, становления. Нас по пугает вовсе, 
что Кругликова нптоппруст партию Этери 
чуть-чуть па русский лад. В этом нахо­
дишь спою прелесть. По все чудесные ме­
лодические орламепты, тончайшие узоры 
этой иартпи передаются артисткой еще 
недостаточно точно п легко. Вовсе пс шо­
кирует в игре Хапасва —  Абесалома то, 
что в рисунке образа Абесалома дано как 
бы сочетайте обычпого для Хапасва опер­
пого жоста п песета стпльпого, характер­
ного имепио для грузинского пластическо­
го искусства. Но вот плавной каитилеи- 
ности, протяжпости, непрерывности зву­
ка, того, что музыканты зовут «легато»,

Фотохропика ТАСО.

Ханаеву п пеппи явпо еще похватает. 
А эта каптнлопность как- раз —- одна из 
наиболее характерных- и важных черт в 
партии Абесалома. ‘

Превосходим в спектакле томада Тап- 
дарух —  артист Зслезппскпй и гость —  
артист Пассчппк. Соревнования в пеппи 
гостя и Тапдаруха —  настоящее состя­
зание мейстерзингеров —  в сцепе свадьбы 
опп ведут просто замечательно. Это вооб­
ще —  лучший акт спектакля. Изумитель­
ная музыка свадебной степы нашла в по­
становке свое полпое и блестящее сцепи- 
чесвоо воплощепне.

Это сказалось больше всего в мас­
совых сцепах спектакля, —  они лучше 
всего удались режиссеру. Для передачи 
этого движения Симонов вовсе но застав­
ляет, как это обычно делают оперные ре­
жиссеры, бегать хор с места па место, 
побольше жестикулировать и всячески 
«переживать». Режиссер даст все па пре­
дельно скупых движениях, па скроипои 
жесте. По в самой расстаповке хора, а 
скульптурной мопумептальпости групп па­
рода у Симонова столько виутрениой оп-

равдаипости. столько трагического скорб- 
пого величия, что массовые сцепы в опо­
ре просто восхищают. К тоиу же хор 
Большого театра, за псключепием отдель­
ных двух-трех мест, поет в «Абеслломе и 
Этери» очепь хорошо. А от таких велико­
лепных хоровых эффектов, как знамени- 
тая «педаль» хора в IV акте, у слуша­
теля просто дух захватывает.

Папмепоо удался в спектакле пока 
I  акт. Здесь много неясного, недоделанно­
го, ненайденного. Этот акт ио удался и 
режиссеру, и исполнителям, и художни­
ку. Работа Рнпдипа вообщо пс совсем ров­
на в «Абосалоие». Первые две картины 
ого просто разочаровывают. Зато прекрас- 
па оформленію II акта. В III акте удачпо 
найден последний эпизод —  уход Этери и 
Мурмапа —  эти дво фигуры на фойе тем­
ного почпого неба неотразимо прекрасны 
и взяты прямо как будто из древнегрече­
ской трагедии.

Ближайшим «соавтором» Симонова в 
спектакле является дярлжер Мелик-Паша- 
ев. «Абосалом и  Этери» —  одпа из самых 
удачных работ талаптливого дирижера. 
Всю сложнейшую партитуру, все огромней­
шее богатство ое Мелпк-Пашаев пеоолпот 
е вдохновеппым и прекрасным мастерст­
вом. .|

Поста ловка «Абосалом и Эторп» —• луч­
ший образец того, какими могут и долж­
ны быть спектакли пашего Большого те­
атра. «Абосалом и Этери» по только сви­
детельствует об огромпых. пе всегда, к со­
жалению. реализуемых возможностях те­
атра. «Абесалом и Этери» резко отличает­
ся от многих прежних работ Большого 
театра и по своей культуре и по своему 
художественному вкусу. Естественно, что 
мы бы хотели, чтобы все спектакли, весь 
репертуар ГАБТ в этом смысле равнялся 
по этой последней работе. Пбо можпо сме­
ло утверждать, что «Абесалом и Этери»' 
сейчас —  это лучший спектакль Большого 
театра. і
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